	



	Oración Budista
"Oh, poderoso y grandioso BUDA, llegas ahora a mí, por obra del poder inmenso para mejorar del todo mi suerte, pues se que me ayudarás en todo lo que te pida y velarás por mí en el nombre de Dios por su infinita bondad y misericordia. Sugiere a mi imaginación las revelaciones que debo poner en práctica para superar los obstáculos. Gran BUDA Espíritu elevado y puro envía tu luz del espacio donde tienes tu morada, danos lo que te pedimos y alumbra nuestro camino". Ofrecerle incienso de sándalo
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Oración de iluminación de Buda
"¡Cuántas veces he vivido sin conocer al Hacedor de este cuerpo! ¡Cuántas veces he nacido para buscarlo! Es doloroso volver a nacer....Pero ahora te he visto, ¡Oh, Hacedor! Todos los deseos se han apagado: la sabiduría ha sido concedida. No construirás este cuerpo otra vez...."
Esta oración se reza durante siete días seguidos. Y antes de comenzarla se dan siete pasos hacia atrás. 
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	Homenaje a la Sagrada Perfección de la Sabiduria
Así oí en cierta ocasión. El Señor se encontraba en Rajagrija, en la cima del Pico del Buitre, junto con una gran asamblea de monjes y Bodisatvas. En aquella ocasión, el Señor estaba absorto en la concentración que examina todo fenómeno llamada "apariencia profunda". 
Al mismo tiempo, el noble Señor Avalokitesvara, el Bodisatva Mahasatva, contemplaba la práctica de la Perfección Profunda de la Sabiduría, aprehendiendo los cinco agregados como vacíos de sí mismos. Entonces, por inspiración de Buda, el Venerable Sariputra, le dijo al Señor Avalokitesvara, el Bodisatva Mahasatva: "¿Cómo debe proceder un hijo de buen linaje, cuando desea adiestrarse en la práctica de la Perfección Profunda de la Sabiduría?". Y el noble Señor Avalokitesvara, el Bodisatva Mahasatva, contestó al Venerable Sariputra de la siguiente forma: 
"Sariputra, cualquier hijo de noble linaje que desee adiestrarse en la práctica de la Perfección Profunda de la Sabiduría, deberá hacerlo así: Aprehendiendo los cinco agregados como vacíos de sí mismos. 
Forma es vacuidad, vacuidad es forma. Vacuidad no es más que forma y forma no es más que vacuidad. Del mismo modo, sensaciones, recogniciones, voliciones y conciencia son vacías. 
Así pues, Sariputra, todos los fenómenos son vacíos, carecen de características diferenciadoras, ni son producidos ni cesan, ni son impuros ni inmaculados, ni deficientes ni completos. 
Así pues, Sariputra, en vacuidad no hay forma, ni sensación, ni recognición, ni volición, ni conciencia; no hay ojo, ni oído, ni nariz, ni lengua, ni cuerpo, ni mente; no hay forma visible, ni sonido, ni olor, ni gusto, ni tacto, ni objetos de la mente; no hay elementos visuales hasta no haber elementos mentales, ni elementos de la conciencia mental. No hay ignorancia ni extinción de la ignorancia, hasta no haber envejecimiento ni muerte, ni extinción del envejecimiento ni de la muerte; por tanto, no existe el sufrimiento, ni su causa, ni su cesación, ni camino, ni sabiduría, ni logro, ni ausencia de logro. 
Por tanto Sariputra, porque no hay logro, los Bodisatvas observan y confían en la Perfección de la Sabiduría, con sus mentes libres del oscurecimiento y temor. Trascienden toda visión errónea y alcanzan el fin, el Nirvana. 
Todos los Budas de los tres tiempos, al confiar en la Perfección de la Sabiduría despiertan completamente a la suprema y perfecta Iluminación
. 
Por tanto, debe conocerse el mantra del Prajnaparamita como el mantra del gran conocimiento, el mantra supremo, el mantra inigualable, el mantra que calma todo sufrimiento, la Verdad porque carece de error. El mantra del Prajnaparamita es proclamado: 
¡TA YA THA: OM GATE GATE PARAGATE PARASAMGATE BODHI SOHA! 
De este modo, Sariputra deberá un Bodisatva Mahasatva adiestrarse en la Perfección de la Sabiduría". 
Entonces, el Señor surgió de su concentración y ensalzó al noble Señor Avalokitesvara, el Bodisatva Mahasatva y todos los presentes, incluyendo devas, humanos, asuras y gandarvas, quedaron complacidos y elogiaron las palabras del Señor. 
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	Homenaje a Manjushri en Castellano
Obediencia a mi Guru y Protector Manjushri. Quien sostiene en su corazón el texto sagrado, símbolo de la visión de todas las cosas en su realidad. Cuyo entendimiento brilla más fuerte que el sol, sin corrupción ni huellas de ignorancia. 
Quien enseña de sesenta maneras, con el amor paciente de un padre hacia su único hijo, a todas las criaturas atrapadas en esta prisión del samsara; confundidas en la oscuridad de la ignorancia, abrumadas por el sufrimiento. 
Tú, cuya esplendorosa proclamación del Dharma nos despierta del estupor de nuestros engaños, y nos libera de la cadena de hierro que es nuestro karma. Cuya poderosa espada de sabiduría abate el sufrimiento donde quiera que brote su semilla, despejando la oscuridad de la ignorancia. Yo te suplico Oh Manjushri. 
Cuyo magnífico cuerpo está adornado con las ciento doce marcas de un Buda. Quien ha recorrido los diez estadios, alcanzando la más alta perfección de un Bodisatva. Quien ha sido puro desde un comienzo. 
Oh Manjushri, que a todos amas, con la brillantez de tu sabiduría. Ilumina mi mente, prisionera de la oscuridad. 
Enciende mi inteligencia para que pueda comprender en profundidad las palabras del Buda y los textos que la explican.
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	Confesión a los 35 Budas
A vosotros 35 Budas y los que habéis trascendido todo; vosotros, destructores de enemigos (1), iluminados plenamente y destructores trascendentales que existís, os mantenéis en las diez direcciones de los mundos de los seres conscientes y vivís en ellas; vosotros todos Budas, por favor, prestarme atención. 
En esta vida y en todas las vidas sin principio, en todos los reinos de samsara, he cometido karma negativo, he sido causa de que otros lo comentan y me he regocijado en la creación del mismo, tal como utilizar inadecuadamente las ofrendas presentadas a los santos objetos, malversar las ofrendas de la Shanga y robar pertenencias de la Shanga de las diez direcciones. Yo he sido causa de que otros cometieran estas acciones negativas y me he alegrado de que así lo hicieran. 
He cometido las cinco acciones negativas, las más terribles de todas; he sido causa de que otros las cometan y me he regocijado con que así lo hagan. He cometido las diez acciones no virtuosas, he involucrado a otros en ellas y me he regocijando de su participación. 
Cegado por este karma, he creado las causas para mí y para otros seres conscientes de renacer en los infiernos, de renacer como animales, como pretas, de renacer en lugares sin religión, como bárbaros, como dioses que disfrutan de una vida larga, con sentidos imperfectos, con ideas erróneas y contrariándome con la presencia de un Buda. 
Confieso y acepto todas estas acciones como negativas, ahora y en la presencia de estos Budas, destructores trascendentales, que son el ojo compasivo, que son testigo y poseen la visión justa de sus mentes omniscientes. Yo no voy a ocultar tales acciones negativas ni las voy a mantener en secreto, y de ahora en adelante me abstendré de cometerlas. 
Budas y destructores trascendentales, por favor, prestarme atención. En esta vida y en todas las vidas sin principio, en todos los reinos del samsara, cualquier raíz de virtud que haya creado, incluso con los más insignificantes actos de generosidad, como dar un poco de comida a un ser nacido animal; cualquier raíz de virtud que haya creado manteniendo pura la moralidad; cualquier raíz de virtud que haya creado haciendo madurar completamente las mentes de los seres conscientes; cualquier raíz de virtud que haya creado al generar la bodichita y cualquier raíz de virtud que haya creado con la suprema sabiduría trascendental, uniendo todos estos méritos, los míos y los de los demás, los dedico ahora a lo supremo de lo supremo, a lo que es incluso superior al destructor de los enemigos (1). Por tanto, yo dedico estos méritos para la suprema y total Iluminación. 
Como los dedicaron los Budas y destructores trascendentales del pasado; como los dedicarán los Budas y destructores trascendentales del futuro y como los dedican los del presente, de la misma forma los dedico yo ahora. 
Confieso uno a uno todos mis karmas negativos y me alegro de todos los méritos. Imploro a todos los Budas que concedan mi petición para que pueda yo realizar la más grande sabiduría trascendental, suprema y sublime. 
Yo me refugio en los reyes sublimes de los seres humanos que viven ahora, en los del pasado y en los que aún no han aparecido. En todos ellos, cuyo conocimiento es tan grande como el océano infinito, yo me refugio.
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	Alabanza a las 21 taras
(en Castellano)
Om. Homenaje a la Venerable Arya Tara 
Te rindo homenaje Tara, heroína diligente, tus ojos son como el destello instantáneo del rayo, tu rostro nacido del agua, surge del floreciente loto de Avalokiteshvara, Protector de los tres mundos. 
Te rindo homenaje Tara, tu rostro es como cien lunas llenas de otoño reunidas en una, radiando como la luz expansiva de mil estrellas juntas. 
Te rindo homenaje Tara, nacida de un loto azul dorado, tus manos están hermosamente adornadas con flores de loto. Tú que eres la personificación del dar, del esfuerzo gozoso, del ascetismo, de la pacificación, de la paciencia, de la concentración y de todos los objetos de práctica. 
Te rindo homenaje Tara, la ushnisha de los que han trascendido el sufrimiento, tus hechos superan infinitos males. Tú que has alcanzado las perfecciones trascendentales sin excepción y en quien los hijos de los Victoriosos confían. 
Te rindo homenaje Tara, que con las letras Tuttara Hung, llenas los reinos del deseo, las direcciones y el espacio; tus pies pisan los siete mundos y eres capaz de atraer a todos los seres hacia ti. 
Te rindo homenaje Tara, venerada por Indra, Agni, Brahma, Vayu e Ishvara. Ensalzada por la asamblea de espíritus, cadáveres animados, Ghandarvas y todos los Yakshas. 
Te rindo homenaje Tara, que tus Trad y Phat destruyen por completo las ruedas mágicas de los demás. Con tu pierna derecha recogida e izquierda extendida y presionando, las quemas en un remolino de fuego. 
Te rindo homenaje Tara, la gran terrífica. Tu letra Ture destruye por completo a los malvados poderosos, con una expresión iracunda en tu rostro nacido del agua, eliminas a todos los enemigos (1) sin excepción. 
Te rindo homenaje Tara, que tus dedos adornan tu corazón con el gesto de las Tres Preciosidades Sublimes, ornada con una rueda que señala todas las direcciones sin excepción con la totalidad de tus rayos de luz. 
Te rindo homenaje Tara, que tu brillante corona ornamental, alegre y magnífica, expande una guirnalda de luz. Y que con tu carcajada de Tuttara, conquistas a los malvados y a todos los mundos. 
Te rindo homenaje Tara, capaz de invocar a la completa asamblea de protectores locales, que estremeces con tu expresión iracunda y feroz, rescatando con la letra Hung a los empobrecidos. 
Te rindo homenaje Tara, tu corona está adornada con la luna creciente luciendo ornamentos muy brillantes. Y el Buda Amitabha desde el nudo de tus cabellos resplandece eternamente con potentes rayos de luz. 
Te rindo homenaje Tara, que resides dentro de una guirnalda brillante parecida al fuego del final de la era de este mundo. Rodeada por el gozo, estás sentada con tu pierna derecha extendida e izquierda recogida, destruyendo por entero todas las multitudes de enemigos (1). 
Te rindo homenaje Tara, que tienes la mano en el suelo, a tu lado. Presionando con el talón y pisoteando la tierra con tu pie. Con una mirada furiosa de tus ojos subyugas los siete niveles con la sílaba Hung. 
Te rindo homenaje Tara, Oh feliz, virtuosa y apacible, el auténtico objeto de la práctica que ha llegado más allá del sufrimiento. Estás perfectamente adornada con Soha y Om, superando con plenitud todos los males. 
Te rindo homenaje Tara, rodeada por los gozosos, que subyugas en su totalidad a los cuerpos de todos los enemigos (1). Tu habla está adornada con las diez sílabas y rescatas a todos por medio de la letra del conocimiento Hung. 
Te rindo homenaje Tara, que estampas tu pie y proclamas Ture. Tu misma sílaba semilla en el aspecto de Hung hace estremecer y temblar a las montañas Meru, Mandhara y Vindhya y a los tres mundos. 
Te rindo homenaje Tara, que sostienes en tu mano la luna en forma de liebre como el océano celestial. Pronunciando Tara dos veces y al letra Phat, disipas todos los venenos sin excepción. 
Te rindo homenaje Tara, en quien confían los reyes de los dioses reunidos, los mismos dioses y todos los Kinnaras, cuya espléndida armadura da gozo a todos. Tú, que desvaneces todas las disputas y los malos sueños 
Te rindo homenaje Tara, cuyos ojos -el sol y la luna- radían una magnífica luz iluminadora. Y que pronunciando dos veces Tuttara y Hara, disipas todas las enfermedades epidémicas violentas. 
Te rindo homenaje Tara, adornada con las tres cualidades, perfectamente dotada con el poder de la serenidad. Tú que destruyes las multitudes de malos espíritus, cadáveres animados y Yakshas. 
¡Oh Ture, la más excelente y suprema! 
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	Los Ocho Versos para transformar el Pensamiento 
Por el Geshe Langri Tangpa 

1) Con el pensamiento de obtener la Iluminación para beneficiar a todos los seres, practicaré constantemente considerando a todos los seres como lo más querido, como algo más valioso que la Joya que satisface todos los deseos. 
2) Dondequiera que vaya y estando en compañía de otros, practicaré considerándome a mí mismo como el más inferior de todos y, desde lo más profundo de mi corazón, tendré a los demás como lo más supremo. 
3) En todas mis acciones examinaré mi mente y, tan pronto como surja un pensamiento descontrolado, inmediatamente lo afrontaré y lo eliminaré firmemente, ya que me pone en peligro a mí y a los demás. 
4) Cuando me encuentre con seres perversos, oprimidos por el peso de su falta de virtud y su sufrimiento, los consideraré como lo más querido, como si se tratase de un preciado tesoro, ya que estos seres son muy difíciles de encontrar. 
5) Cuando por envidia otros me maltraten ofendiéndome, difamándome y despreciándome, practicaré aceptando mi derrota y ofreciéndoles la victoria a los demás. 
6) Cuando alguien a quien he beneficiado y en quien he depositado una gran confianza, me maltrate y dañe, practicaré considerándolo como mi supremo maestro. 
7) En resumen, ofreceré tanto directa como indirectamente, todo el beneficio y la felicidad a todos los seres sintientes. Todos ellos han sido alguna vez mi madre o amigo en vidas pasadas. Practicaré secretamente, tomando sobre mí todas sus acciones nocivas y sus sufrimientos. 
8) Percibiendo todos los fenómenos como ilusorios, mantendré estas prácticas incontaminadas por los 8 pensamientos mundanos, y sin aferramiento, liberaré a todos los seres de la esclavitud de sus perturbadas mentes incontroladas y del karma. 
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	Oración de las Siete Ramas 

Reverentemente me postro con mi cuerpo palabra y mente, 
Y presento nubes de cada tipo de ofrecimientos, tanto los ofrecidos realmente como aquellos transformados mentalmente, 
Confieso todas mis acciones negativas acumuladas desde tiempo sin principio, 
Y me regocijo en las virtudes de todos los seres santos y ordinarios, 
Por favor, permanece con nosotros hasta que finalice el samsara, 
Y gira la rueda del Dharma para el beneficio de los seres, 
Dedico todos mis méritos y los de los demás para la Gran Iluminación. 
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	Meditación sobre el camino Gradual a la Iluminación
Del yogui tibetano tibetano Tsong Kapa 

El fundamento de todo el conocimiento es el bondadoso y venerable Guru.
Por favor. Bendíceme para que comprenda claramente que confiar en él, es la raíz del camino,
y para que le siga correctamente con una gran devoción y un esfuerzo constante.
Por favor, bendíceme
para realizar que este cuerpo precioso con libertad sólo se encuentra una vez,
para comprender su gran significado y rareza, y para que día y noche
cultive sin cesar la mente que retiene su esencia.
Por favor, bendíceme
para realizar que el cuerpo y la vida son como una burbuja,
para recordar cuán rápidamente se deterioran y qué pronto llega la muerte,
y para ganar la comprensión firme e inamovible de que después de la muerte
tendré que seguir al karma negro o blanco como la sombra sigue al cuerpo, y por tanto,
evitar el menor karma negativo
y contemplar la acumulación de mérito.
Bendíceme para que sea prudente y consciente de esto.
Por favor, bendíceme
para comprender que no es posible la satisfacción en el disfrute de los placeres samsáricos
y que su defecto es que no se puede confiar en ellos;
ojalá me esfuerce fijamente en conseguir el gozo de la liberación.
Por favor, bendíceme para cultivar este deseo.
De este pensamiento puro nace la memoria, la conciencia y una gran prudencia.
La raíz de las enseñanzas es guardar los votos de la liberación individual;
por favor, bendíceme para que siga esta práctica esencial.
Por favor, bendíceme
para ver como todos los seres maternales han caído en el océano de samsara, igual que yo,
para llevar la carga de liberar a lodos los transmigrantes y para adiestrar mi mente en la bodichita suprema.
Por favor, bendíceme
para que vea claramente que no puedo conseguir la iluminación sólo con la bodichita,
sin adiestrarme en las tres prácticas de la moralidad mediante las ordenaciones de los bodisatvas.
Por tanto, bendíceme para que las observe con intenso esfuerzo.
Por favor, bendíceme
para que apacigüe las distracciones ocasionadas por los objetos inadecuados,
y para que, analizando el significado de la realidad, perfeccione rápidamente los caminos cooperativos de la tranquilidad y de la visión suprema.
Tras convertirme en un recipiente puro mediante el camino general,
por favor, bendíceme
para entrar por el portal de los afortunados
y para seguir en seguida el camino supremo e inseparable.
Por favor, bendíceme
para que comprenda firmemente que la base de los dos logros
es la palabra de honor inmaculada que he dado
y el mantener esas promesas aún a costa dc mi vida.
Por favor, bendíceme
para que reconozca la importancia de los dos estadios, esencia del camino tántrico.
Bendíceme para que practique sin pereza las cuatro sesiones de meditación
y para que realice las enseñanzas de los seres santos.
Que los guías virtuosos que me llevan por el camino sagrado
y mis amigos espirituales que lo practican, tengan unas vidas largas.
Por favor, bendíceme
para que apacigüe todas las interferencias externas e internas.
Que siempre esté unido a gurus perfectos en todos mis renacimientos
y que disfrute del magnífico Dharma;
que complete a la perfección los estadios y caminos
y que alcance rápidamente el estado de Vajradhara. 
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	El Rosario de Joyas del Bodisatva 

Me postro ante la Gran Compasión,
me postro ente los Maestros,
me postro ante las deidades de devoción.
Abandona todas las dudas
y practica con diligencia.
Abandona completamente el adormecimiento, el sopor y la pereza,
y esfuérzate siempre con entusiasmo.
A través de la memoria, la introspección y la atención,
guarda siempre las puertas de los sentidos.
Día y noche, una y otra vez,
investiga el continuo de tu mente .
Proclama tus propios defectos,
y no busques faltas en los demás.
Esconde tus virtudes,
y proclama las virtudes de los demás.
Abandona los regalos y honores,
y evita siempre el deseo por la fama.
Ten pocos deseos, permanece satisfecho
y actúa devolviendo amabilidad.
Medita en el amor y la compasión
y confía en el pensamiento de la Iluminación.
Abandona las diez acciones no virtuosas
y permanece siempre con una sólida fe.
Conquista el enfado y el orgullo.
y posee siempre una mente humilde.
Abandona la forma de vida incorrecta.
y vive siempre de acuerdo con el Dharma.
Abandona todos los objetos materiales,
y adórnate con las joyas de los superiores.
Abandona todas las frivolidades
y permanece en soledad
Abandona la charla sin sentido,
y siempre controla tus palabras
Cuando veas a tu Maestro
respetuosamente ofrécele tus servicios
A aquellas personas que poseen el ojo del Dharma,
y a aquellos seres que son principiantes,
reconócelos como a tu Maestro
Cuando veas a todos los seres
reconócelos como padres e hijos
Abandona las malas compañías
y confía en el amigo espiritual virtuoso
Abandona los estados de enfado y malestar
y sé feliz dondequiera que vayas
Abandona el apego hacia cualquier objeto
y permanece libre de apegos
Por el apego no se puede obtener un nacimiento afortunado
y además corta la vida de la liberación
Cuando veas cualquier práctica que lleva a la felicidad
pon siempre esfuerzo en ella
Cualquier cosa que hayas empezado,
realiza primero esto mismo
de lo contrario no podrás completar nada
Evitando siempre el alegrarte de la maldad,
cuando aparezca un pensamiento de grandiosidad
corta entonces este orgullo
y recuerda las Instrucciones del Maestro
Cuando aparezca el descorazonamiento,
alaba la grandeza de la mente,
y medita en la vacuidad de ambos.
Cuando aparezca algún objeto de apego o rechazo
míralos como ilusiones o emanaciones.
Cuando escuches palabras desagradables
reconócelas como un eco.
Cuando aparezca algún daño en tu cuerpo,
reconócelo como las acciones del pasado.
Permanece en lugares apartados y solitarios
como los cadáveres de animales salvajes.
Escóndete a ti mismo
y permanece libre de apegos.
Cumple siempre tus promesas con firmeza,
y cuando aparezca una mente de pereza o indolencia,
enumerando los daños que esto causa a uno mismo,
recuerda la esencia de la disciplina ética.
Cuando veas a cualquier otra persona
habla con calma y sinceridad,
evita las expresiones de enfado e hipocresía,
y permanece siempre alegre y sonriente.
Cuando veas a otros, continuamente
practica la generosidad con agrado y sin codicia,
y abandona todo tipo de envidia.
Con el propósito de proteger la mente de otros,
evita todas las disputas
y permanece siempre paciente.
No seas hipócrita e interesado
y sé capaz de permanecer siempre fiel
Evita el menospreciar a otros
y muestra respetuosos modales.
Cuando des consejo a los demás
hazlo con compasión y con el deseo de beneficiarles.
No desprecies el Dharma
y esfuérzate en conseguir aquello que admiras
a través de los diez aspectos de la práctica del Dharma,
esfuérzate sin interrupción durante el día y la noche.
Toda la virtud acumulada en los tres tiempos
dedícala para la insuperable Gran Iluminación.
Reparte tus méritos entre los seres sintientes.
Realiza siempre la práctica de las siete ramas
y grandes oraciones para el camino.
Haciéndolo de esta forma
completarás las dos acumulaciones, de méritos y sabiduría,
y habiendo extinguido los dos tipos de oscurecimientos,
lo cual es el propósito de haber conseguido el cuerpo humano,
obtendrás el estado insuperable de la Iluminación.
La joya de la fe y la joya de la ética.
la joya de la generosidad y la joya de escuchar,
las joyas de la consideración y la vergüenza
y la joya de la sabiduría, éstas son las siete joyas.
Estas joyas puras,
son las siete joyas inagotables,
no hables de ello a los no humanos.
Cuando te encuentres entre mucha gente, vigila tus palabras,
cuando estés solo, vigila tu mente.
Compuesto por el Gran Maestro de India, el que escribió la "Lámpara del camino" con la esencia de la sabiduría de la bondad.
Aquí está completo el rosario de joyas del Bodisatva.
¡Que aumente la virtud y la bondad!
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	Un canto Vajra espontáneo
por el venerable Lama Guendun Rimpoché 

La felicidad no se consigue
con grandes sacrificios y fuerza de voluntad;
ya está presente en la relajación abierta y en el soltar.
No te esfuerces,
no hay nada que hacer o deshacer.
Todo lo que aparece momentáneamente en el cuerpo-mente no tiene ninguna importancia,
sea lo que fuere tiene poca realidad.
¿Por qué implicarse con ello y después apegase? ¿Por qué emitir juicios sobre eso y sobre nosotros?
Es mucho mejor dejar
simplemente que todo el juego ocurra por sí mismo,
Surgiendo y replegándose como las olas
-sin alterar ni manipular nada-
y observar cómo todo se desvanece y
reaparece mágicamente, una y otra vez,
eternamente.
Es nuestra búsqueda de la felicidad
lo único que nos impide verlo.
Es como perseguir un arco iris de vivos colores que no alcanzas jamás,
o como un perro intentando atrapar su propia cola.
Aunque la paz y la felicidad no existen
realmente como una cosa o como un lugar,
están siempre disponibles
y te acompañan a cada instante.
No creas en la realidad
de las experiencias buenas y malas;
pues son tan efímeras como el buen tiempo y el mal tiempo,
como los arco iris en el cielo.
Deseando aferrar lo inaferrable,
te agotas en vano.
En el instante en que abres y relajas ese apretado puño del aferramiento,
ahí está el espacio infinito, abierto, seductor y confortable.
Sírvete de esta espaciosidad,
de esta libertad y tranquilidad natural.
No busques más.
No te adentres en la enmarañada selva
siguiendo el rastro del gran elefante despierto,
pues ya está en casa descansando apaciblemente
enfrente de tu propio hogar.
Nada que hacer o deshacer,
nada que forzar,
nada que desear,
nada falta.
¡Emahó! ¡Maravilloso!
Todo sucede por sí mismo.
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	oración para dedicar Méritos 

JAMPEL PAWO JI-TAR KYEN-PA DANG / KUNTU ZANG-PO DE YANG DE / ZHIN-TE / DE-TAG KUN-GYI JE SU DAG-LOB CHIR / GEWA DI-TAG TAM CHE RAB-TU-NGO / DU SUM SHEG PA GYALWA TAM CHE-KYI / NGO-WA GANG-LA SHOG-TU NGAG-PA-DE / DA-GI GEWE TZA WA DI-KUN-KYANG / ZANG-PO CHO-CHIR RAB-TU NGO-WAR-GÖ 
El noble Manjushri que conoce la realidad tal como es, el noble Bodhisatva Samantabadra, y demás seres virtuosos. Por seguir los hechos de ellos, voy a seguir los hechos, voy a dedicar todos los hechos de ellos, voy a dedicar todos los méritos que he acumulado. Todos los Budas de los tres tiempos han admirado la dedicación de méritos para conseguir el estado Búdico, por esto dedico todos mis méritos para conseguir este estado. 
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TONG-NYI TA-WA RIM-PO-CHE / MA-KYE PA-NAM KYE-GYUR CHIG / KYE-PA NYAM-PA ME-PAR-YANG / GONG-NE GONG DU PEL BAR SHOG 
Que la preciosa visión de la vacuidad pueda crecer y no degenerar nunca sino incrementar más y más.
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	Oración para dedicar la energía positiva 

Que la preciosa mente de bodi
que todavía no ha nacido, surja y crezca
y aquella que ha nacido que no decline
sino que se incremente por siempre.
En todas mis vidas, con el Victorioso Lama Tsong Kapa actuando en persona como el Guru Mahayana, que nunca me separe ni siquiera por un instante del excelente camino alabado por los Victoriosos.
Debido a la energía positiva acumulada por mí mismo y por los demás en el pasado, presente y futuro, que cualquiera que simplemente me vea, oiga, recuerde, toque o hable, sea liberado en ese mismo instante de todos los sufrimientos y more en la felicidad por siempre. 
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	Otras oraciones de dedicación 
Que por los méritos del pasado, presente y futuro tanto míos como de los demás, que son meramente imputados por la mente, pueda yo, que también soy meramente imputado por la mente, llegar a ser un Guru Buda y conducir a todos los seres que son meramente imputados por la mente a ese estado que es meramente imputado. 
Que por los méritos meramente imputados del pasado, presente y futuro tanto míos como de los demás, pueda la preciosa mente de la Bodhichita que aún no ha sido generada, ser generada y crecer, y la que ya lo ha sido, pueda no degenerar sino incrementar más y más. 
Que por los méritos meramente imputados de los tres tiempos acumulados por mí y por los demás, pueda cualquier ser con sólo verme, oírme, acordarse de mí, tocarme, hablarme, ser liberado en ese mismo segundo de todos sus sufrimientos y morar en la felicidad por siempre. 
Que por los méritos de los tres tiempos acumulados por mí y por los demás, pueda yo, toda mi familia, enemigos, extraños y todos los seres, ser capaces de encontrar Amigos Virtuosos plenamente cualificados y ser capaces de verles como un Buda, habiendo cesado todos los errores y poseyendo todas las cualidades. Pueda ser capaz de realizar tan solo lo que complazca la sagrada mente de los Amigos Virtuosos y ser capaz de satisfacer inmediatamente todos sus deseos. 
Cualquier sufrimiento que los seres tengan pueda experimentarlo. Cualquier felicidad y mérito que yo acumule pueda ser recibido por los demás. 
Cualquier dedicación que los Victoriosos que Han Ido al Gozo de los tres tiempos hayan admirado como la mejor, pueda yo también dedicar perfectamente todas estas raíces de virtud de esta forma, para que pueda realizar sus buenos trabajos. 
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	Mantra para incrementar los Méritos 

chom-den-de de-shin sheg-pa dra-chom-pa nam-par nang-tse u-ky gyal-po la chag-tse-lo 
chang-chub sem-pa sem-pa chen-po kun-tu zang-po la chag-tse-lo 
tayata om benza diwa awa bodhinaya soha 
(recitar 7 veces) 
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	Dedicación final 

Que por las bendiciones de los Budas y Bodhisatvas, por la verdad de la originación interdependiente infalible y por el poder de mi actitud pura y especial, puedan todos los puntos de mis oraciones realizarse. 
Que debido a mis acciones virtuosas, pueda rápidamente alcanzar el estado de Buda y pueda llevar a ese estado iluminado a todos los seres. 
Que pueda nacer la Bodhichita que aún no ha sido generada, y aquella que ya ha nacido que nunca degenere, sino que aumente cada vez más. 
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